
Какви критерии следва да се вземат предвид при необходимата съгласно решение на Съда по дело C-540/08 проверка на 
допустимостта на такива ограничения в конкретния случай с оглед на разпоредбите на членове 5 — 9 от Директива 
2005/29 при уредбата за ограничаване на възможността за увеличаване на потребителските цени? 

(1) ОВ L 149, стр. 22.

Преюдициално запитване от Landgericht Stuttgart (Германия), постъпило на 5 ноемри 2015 г. — 
Zentrale zur Bekämpfung unlauteren Wettbewerbs Frankfurt am Main e.V./comtech GmbH

(Дело C-568/15)

(2016/C 038/36)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Landgericht Stuttgart

Страни в главното производство

Ищец: Zentrale zur Bekämpfung unlauteren Wettbewerbs Frankfurt am Main e.V.

Ответник: comtech GmbH

Преюдициални въпроси

1) Трябва ли член 21, първа алинея от Директива 2011/83/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 
година относно правата на потребителите (1), да се тълкува в смисъл, че когато търговец използва телефонна линия, за да 
може потребителят да се свърже с него по телефона във връзка със сключен договор, такъв потребител не следва да понася 
разходи, по-високи от тези, които би понесъл за повикване на стандартен (т.нар. в Германия „географски“) стационарен 
или мобилен телефонен номер при осъществяване на връзката по този начин?

2) Противоречи ли на член 21, първа алинея от Директива 2011/83/ЕС национална разпоредба, съгласно която в случаите, 
когато търговецът използва за контакт по телефона във връзка със сключен договор телефонен номер за обслужване на 
клиенти, започващ с „0180“, потребителят трябва да понесе разходите, които доставчикът на телекомуникационни услуги 
му начислява за използването на тази телекомуникационна услуга, по-специално когато тези разходи надвишават 
разходите, които потребителят би понесъл за свързване по телефона със стандартен (географски) стационарен или мобилен 
телефонен номер?

Допуска ли член 21, първа алинея от Директивата такава национална разпоредба тогава, когато доставчикът на 
телекомуникационни услуги не плаща на търговеца никаква част от таксата, която събира от потребителя за свързване с 
номер, започващ с „0180“? 

(1) Директива 2011/83/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 година относно правата на потребителите, за 
изменение на Директива 93/13/ЕИО на Съвета и Директива 1999/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и Директива 97/7/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 304, стр. 64).

Преюдициално запитване от Hoge Raad der Nederlanden (Нидерландия), постъпило на 5 ноември 
2015 г. — X/Staatssecretaris van Financiën

(Дело C-569/15)

(2016/C 038/37)

Език на производството: нидерландски

Запитваща юрисдикция

Hoge Raad der Nederlanden
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Страни в главното производство

Жалбоподател: X

Ответник: Staatssecretaris van Financiën

Преюдициални въпроси

1) Трябва ли дял II от Регламент (ЕИО) № 1408/71 (1) да се тълкува в смисъл, че за работника, който живее в Нидерландия, 
обикновено извършва дейността си в Нидерландия и взима тримесечен неплатен отпуск, се счита, че (и) през този период 
продължава да е нает на работа в Нидерландия, ако i) трудовото правоотношение продължава да съществува през 
споменатия период, и ii) за целите на прилагането на нидерландския Закон за безработицата въпросният период се 
разглежда като период на извършване на дейност като наето лице?

2) а) Кое законодателство Регламент (ЕИО) № 1408/71 определя за приложимо, ако през неплатения отпуск този работник 
е нает на работа в друга държава членка?

2) б) Има ли във връзка с това значение, че през следващата година съответното лице на два пъти, а през трите години след 
това — по веднъж годишно, е наемано на работа за период от една до две седмици в посочената друга държава членка, 
без да е взиман неплатен отпуск в Нидерландия?

(1) Регламент (ЕИО) № 1408/71 на Съвета за прилагането на схеми за социално осигуряване на заети лица, самостоятелно заети лица и 
членове на техните семейства, които се движат в рамките на Общността (ОВ L 149, стр. 2; Специално издание на български език, 2007 
г., глава 5, том 1, стр. 26 и поправка в ОВ L 32, 6.2.2008, стр. 31).

Преюдициално запитване от Hoge Raad der Nederlanden (Нидерландия), постъпило на 5 ноември 
2015 г. — X/Staatssecretaris van Financiën

(Дело C-570/15)

(2016/C 038/38)

Език на производството: нидерландски

Запитваща юрисдикция

Hoge Raad der Nederlanden

Страни в главното производство

Жалбоподател: X

Ответник: Staatssecretaris van Financiën

Преюдициални въпроси

По какъв критерий/какви критерии трябва да се прецени кое законодателство Регламент (ЕИО) № 1408/71 (1) определя за 
приложимо в случая на работник с местожителство в Белгия, който през съответната година извършва в Нидерландия 
голямата част от дейностите си за своя нидерландски работодател и който наред с това извършва 6,5 % от тези дейности в 
Белгия — вкъщи и при клиенти — при положение че в тази насока липсва установен модел и че работникът не е имал 
договорки с работодателя си относно извършването на дейности в Белгия? 

(1) Регламент (ЕИО) № 1408/71 на Съвета за прилагането на схеми за социално осигуряване на заети лица, самостоятелно заети лица и 
членове на техните семейства, които се движат в рамките на Общността (ОВ L 149, стр. 2; Специално издание на български език, 2007 
г., глава 5, том 1, стр. 26 и поправка в ОВ L 32, 6.2.2008, стр. 31).
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